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The purpose of this research is to examine the differences of modifiers of color terms concerning
degree between Chinese and Japanese. These modifiers are in fact irrelevant to the original
concept of color, but previous researches have discussed this issue without mentioning their
original concepts. Therefore, based on Concept Metaphor theory, | made a construction of the
original concepts, and distinguished the differences between the two languages. The result is that
they have quite a lot in common. The original concepts of modifiers are both related to space, time
and quantity. Even so, Chinese focuses more on the concept of 'space’, and Japanese puts
emphasis on the concept of 'amount' more relatively. The words which indicate 'extremes of event'
can be used as a modifier of color in Chinese but there is no such expression in Japanese.
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The Differences in Cognition of Color Terms between Chinese and Japanese—-With a Focus on the Expressions of Degree—
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The purpose of this research is to examine the differences of modifiers of color terms concerning degree between Chinese and
Japanese. These modifiers are in fact irrelevant to the original concept of color, but previous researches have discussed this issue
without mentioning their original concepts. Therefore, based on Concept Metaphor theory, I made a construction of the original
concepts, and distinguished the differences between the two languages. The result is that they have quite a lot in common. The
original concepts of modifiers are both related to space, time and quantity. Even so, Chinese focuses more on the concept of
‘space’, and Japanese puts emphasis on the concept of ‘amount’ more relatively. The words which indicate ‘extremes of event’
can be used as a modifier of color in Chinese but there is no such expression in Japanese.
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